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Lo 02/

GETRAG B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74189 Unlergruppenbach

Delivery no. / Date: 7148746/ 03.04.2018

GETRAG S.P.A. Purch. ord. no.: 5500039863
C/O SCHWEITZER LOGISTK Purch. ord. Date:

PLANT MODUGNO Supplier's no.: 0000008003

VIA DEI CICLAMINI 4 Order no. / Date: 30020568 / 13.09.2017

70026 MODUGNO Customer no.: 10005593

ITALIEN Consignee: 30005665

01 Serie

. Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248

| A% 43¥ 300
Delivery note i Goo8oy ¥Jo¢

1&0 I8 V¢
Weights {(gross/net)
Gross weight 532,600 KG Net weight 446,490 KG Volumes 0,720 M3
i
Item Material i Quantity Weight
Description '
]
000010 2510200912 * 2400 PC 446,400 KG
Clutch Actuator Pump i
Customer article number: 2510200912Positiond
900001  TBA-520921 1 2 PC 30 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
000002 TBA-520880 | 40 PC 52 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R )
900003 TBA-550528 1 2 PC 5 KG
VDA KLT Pallet Cover AQB08 DKG 1
b
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder |
terms of delivery: FCA Bad Windsheim |
!
KUEHNE+NAGEL s
{ ACCETTAZIONE MERCE
| Quantita dichiarata: (ltg Ve
% Quantits effettiva: Y
! Tipo Imballaggio: PRD +-IKLY ¥ COP
i Quantita imballi: 7
" Conformita alfe schede d'imballo: [S]
Data controlls: @ 2-/0
1 Firmna [ C[ {lﬁl(?
GETRAGB.V. & Co. KG Kemmanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Stral3e 1 Untergruppenbach Firmennr. 659998568 Commerzhank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stutigart HRA 104271 Geschitftsfiihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschiand Pers. haftende Ges.: GEI'HA(% Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF €04
www.getrag.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klstt
in Amsterdam und Verwaltungsitz Didier Lexa

in Untergruppenbach




GR/ISSUE SLIP
VENDOR ~ -PLANT: 0004
-NO: 0000008003

GETRAG B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.NO. :216435

RECIPIENT -PLANT-CU
-NUMB

GETRAG S.P.A. |

C/0 SCHWEITZER LOGISTK

VIA DET CICLAHINI 4
1-70026 MODUGNO

" 03.04.2018-14:03
Page 01.1

ST: 0100 14248

ER: 30005665

UNLOADING POINT:
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

-NUMBER:
SHPMT-GRS WEIGHT: 16.322

Truck (Custome
Schweitzer

CONTAINER ID: LB SC 621

DN-NO REF.ND. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITM PACK.MATL -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. ~NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7148741 2500326401 120 P? S/ Clutch Housing 5500034501
04.04.2018 2500326401 ii Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X5 30 TBA-501494

P: 24 - xyo TBA-E01622

|

7148742 0550722441 1.400 PG} S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500039817
04.04.2018 0550722441 "\ Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 5 - X1| 280 TBA-52(921

P: 100 - X,p0 TBA-501668

P: 100 - X TBA-520880

p: 5 - xi]o TBA-550528

i

7148743 0550723441 1.400 PCYS/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
04.04.2018 0550723441 1 Knorr, Hr. 09841/407-56133 / 09841/407-611
0io P: 5 - £}280 TBA-520921

p: 100 - X'10 TBA-501668

P: 100 - X0 TBA-520880

P: 5 - X | 0 TBA-550528
7148744 0550724441 1.400 PCﬂ S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
04.04.2018 0550724441 I§Knoer, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
016 P: 5 - X ']280 TBA-520921

P: 100 - X A 0 TBA-5(1668 -

tH 100 - X r]o TBA-520880 l

p: 5- X i 0 TBA-550528
7148745 0550725441 1.400 PC1}S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500039817
(4.04.2018 0550725441 ‘[Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 5 - x 'l280 TBA-520921

p: 5 - X 1o TBA-550528

P: 100 - X [0 TBA-520880

P: 100 - X ;D TBA-501668
7148746 2510200912 2.400 PC )5/ Clutch Actuator Pump 5500039863
04.04.2018 2510200912 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 11-206 TBA-520921

P: 40 - X p TBA-520880

P: 2 - X TBA-550528

GR: QUANTITY CHECK:

GOGDS CHECK:

Y.




: wi@verkehrsveriag-fischer.de

- Telefax 0211/6 801544 + E-Mail

Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Vetlag J. Fischer - Corneliusstr, 49 - 40215 Disseldorf - Telefon 0211
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GETRAG B.V. & Co. KG
Werk Bad Windsheim

Burgbernheimer Strale &
91438 Bad Windshewr

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTHE DE VQITURE
INTERNATIONAL

Diese Befbrderung unterllegt trotz elner
gegentelligen Abmachung den Bastim-
mungen des Ubereinkommens dbar den

Ca transpon est soumls, nonobstant
{oute clause contralre, & la Gon-
vention relative su contrat de frans-

Bafdrderungsvertrag im Internationalen
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Nachfolgende Frachtilihzer (Nama,
Transporisurs succassifs {(nom, ad)

~ f

Llau et date de la prisa an charge de GEIRAADLY, & . KG
Oit/Lleu .
m
Land/Pays Burgbernheimer Strafe & A2l
Datur/Date & 3, 4. 91438 Bad Windsher

Belgefigle Dokumente
Documents annexés

Z,g/rr.s‘ e Moo 276 435
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V 1gen der Frachtflhrer
Résemves et cbservallons

des transporteurs

1:!13 freight forwarder as mentioned in box 16 confirms with its
signature in box 23 to transport the goods, which zre coverad
by thl:S mentioned in CMR. on behalf of the business as
mentioned in box 2 to the rlace of destination in box 3.
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Werk Bad Windsheinr
Burgbernhelmar Strafe &
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